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EN Before installing

the device and, in any case,

before any maintenance N4
work, always disconnect

the power supply.

IT Prima di installare
I'apparecchio e comunque
prima di ogni manutenzione
togliere la tensione di
alimentazione.

A
Box A

FR Avant d’installer le
luminaire et avant toute
opération de maintenance,
couper I'alimentation
électrique.

DE Vor der Installation
des Geréats und in jedem
Fall vor jeder Wartung
ist die Stromversorgung
zu unterbrechen.

ES Antes de instalar el
aparato y en cualquier caso
antes de cada mantenimiento
cortar la alimentacion.

RU [lepepn ycTaHOBKOM v
npubopa 1 nepes NpoBefeHneM
TexXobCny>XnBaHWs OTKIOUNTE
aneKTponuTaHue.

A
_ Box B
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English

Keep these instructions for
future reference. The device
must be installed by qualified
personnel only.

©® WARRANTY

The products are covered

by a warranty for material
and manufacturing defects
for a period of 12 months
from delivery, except in
cases where the purchaser
is an individual, in which
case the warranty period
shall be 24 months. During
this warranty period, Lodes
will repair or replace, at its
discretion, any product that
is proven to be defective.
This warranty does not apply
to any damage resulting
from accidents, alterations,
tampering, misuse, negligence
or improper use, or that has
been caused by incorrect
installation or incorrect
maintenance work carried out
by unauthorised individuals.
The device must not be
installed in positions or used
in ways other than those
indicated in the installation
instructions. Any modification
may compromise safety and
cause the product to become
dangerous. Lodes shall
therefore not be held liable
for any damages caused by
alterations or tampering or
the product not being used/
installed in compliance with
the installation instructions,
also in the event of the
electrical system and/or the
capacity of said system not
being suitable.

A WARNING

» Clean the product using a
soft cloth, slightly dampened
with soap or detergent,
preferably diluted in water.
Never use ethyl alcohol or
detergents containing even
small amounts of acetone,
trichloroethylene, ammonia

and solvents in general.

» When the lamp is switched
on, and between being
switched off and cooling
down, the light source and the
nearby components may heat
up to high temperatures.

» If the external flexible cable
of this device is damaged,

it must only be replaced by
the manufacturer, its support
service or by equivalent
qualified personnel, in order to
avoid danger.

» Fix the device in place using
a system that is appropriate
for the installation surface.

» The device must not be
installed in positions other
than those specified in the
assembly instructions.

» This device must only be
used indoors. Do not use in
damp or salty environments.
» LODES light fixtures and
canopies are made, tested
and configured to be installed
exclusively with one other.

» In order to inspect the
electrical connections, it is
recommended to follow the
installation steps in reverse
order until the electrical
connections can be inspected.
» Never turn the fixture on
and off by connecting and
disconnecting the lightbulbs/
light source.

» Turning the power off

using the light switch is not
sufficient to prevent electrical
shock.

» The luminaire is not
intended to support external
weight other than the
provided diffusers or other
components.

AN CAUTION

» To reduce the risk of fire,
electrical shock, exposure

to excessive UV radiation or
injury, use this fixture indoors
only (DRY LOCATION ONLY)

, do not look directly at the
lighted lamp, do not remain in
light if skin feels warm.

» This product must be

Assembly instructions

installed in accordance with
the applicable installation
code by a person familiar

with the construction and
operation of the product

and the hazards involved. To
guarantee the correct and safe
functioning of the light fitting,
make sure that it is earthed.

LN RISK OF FIRE

» Never place flammable
material close to your fixture.
» Use only the type of lamp
and maximun wattage
recommended in the
installation instructions.

Italiano

Conservare queste istruzioni
per una manutenzione futura.
L'apparecchio deve essere
installato da personale
qualificato.

® GARANZIA

| prodotti sono coperti

da garanzia per difetti di
materiale e/o fabbricazione
per un periodo di 12 mesi dalla
consegna, salvo nei casi in
cui 'acquirente risulti essere
una persona fisica e in quel
caso il periodo di garanzia
sara di 24 mesi.Durante tale
periodo Lodes riparera o
sostituira a sua discrezione,
i prodotti che hanno dato
prova di difetto. Questa
garanzia non € applicata a
danni risultanti dall’incidente,
alterazione, manomissione,
abuso, negligenza o da uso
non conforme ovvero

errata installazione o errata
manutenzione operata da
personale non autorizzato.
L'apparecchio non deve
essere installato in posizioni
o in applicazioni diverse da
quelle indicate nelle istruzioni
di installazione.

Ogni modifica puod
compromettere la sicurezza
rendendo I'apparecchio
pericoloso. Lodes, declina
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pertanto ogni responsabilita
per danni derivanti da
alterazioni, manomissioni e da
uso/installazione del prodotto
non conforme alle istruzioni di
installazione anche nel caso

in cui 'impianto elettrico e/

o la portata dello stesso non
risultino idonei.

AN ATTENZIONE

» Pulire il prodotto con un
panno morbido leggermente
inumidito di sapone o
detersivi liquidi neutri, meglio
se diluiti in acqua. Evitare
assolutamente 'uso di alcool
etilico o di detersivi contenenti
anche in piccole quantita
acetone, trielina, ammoniaca e
solventi in generale.

» Quando la lampada

€ accesa e nel periodo

tra lo spegnimento e il
raffreddamento, la fonte
luminosa e i componenti
vicini possono raggiungere
temperature elevate.

» Se il cavo flessibile esterno
di questo apparecchio &
danneggiato, deve essere
sostituito esclusivamente dal
costruttore, dal suo servizio
di assistenza, o da personale
qualificato equivalente, al fine
di evitare pericoli.

» Fissare 'apparecchio
utilizzando un sistema idoneo
alla superficie di montaggio.
» Lapparecchio non deve
essere installato in posizioni
diverse da quelle indicate
nelle istruzioni di montaggio.
» Questo apparecchio deve
essere utilizzato solo in
ambienti interni, non utilizzare
in ambienti umidi o salini.

» Gli apparecchi e i rosoni
Lodes sono stati realizzati,
testati e conformati per essere
installati esclusivamente gli
uni con gli altri.

» Al fine di ispezionare le
connessioni elettriche si
consiglia di seguire le fasi

di installazione in ordine
inverso finché le connessioni
elettriche risultano
ispezionabili.
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» Non accendere e spegnere
I'apparecchio collegando e
scollegando le lampadine o la
sorgente luminosa.

» Lo spegnhimento
dell’apparecchio
dall’interruttore non &
sufficiente a evitare il rischio
di scosse elettriche.

» La lampada non & concepita
per sostenere un peso esterno
diverso da quello dei diffusori
o di altri componenti forniti in

A ATTENZIONE

» Al fine di ridurre il rischio di
incendio, scosse elettriche,
un’esposizione eccessiva
alle radiazioni UV o lesioni,
utilizzare I'lapparecchio solo
in ambienti interni (E SOLO IN
AMBIENTI ASCIUTTI), evitare
di fissare direttamente la luce
della lampada e allontanarsi
qualora si avverta una
sensazione di calore sulla

» Questo prodotto deve essere
installato conformemente

al manuale di installazione
applicabile da un soggetto con
una buona conoscenza delle
istruzioni per I'installazione

e il funzionamento del
prodotto nonché dei rischi
connessi. Per garantire un
funzionamento corretto e
sicuro dell’apparecchio di
illuminazione, assicurarsi che
sia provvisto di una messa a
terra adeguata.

/8 RISCHIO DI INCENDIO

» Non avvicinare materiali

infiammabili all’apparecchio.
» Utilizzare esclusivamente il
tipo di lampada e la potenza
massima raccomandati nelle
istruzioni per Iinstallazione.

Conservez ces instructions
pour une maintenance future.

lodes.com/diesel-living-with-lodes

L'appareil doit étre installé
par un personnel qualifié.

® GARANTIE

Les produits sont couverts
par une garantie pour les
défauts de matériau et/ou de
fabrication pour une période
de 12 mois a compter de la
livraison, sauf si 'acquéreur
est une personne physique.
Le cas échéant, la période
de garantie est de 24 mois.
Pendant cette période, Lodes
réparera ou remplacera, a sa
discrétion, les produits qui
se sont avérés défectueux.
Cette garantie ne couvre
pas les dommages résultant
d’un accident, d’une
altération, d’une intervention
non-autorisée, d’un abus,
d’une négligence ou d’'une
utilisation non-conforme,
voire d’une installation

ou d’une maintenance
incorrecte effectuée par

un personnel non-autorisé.
L'appareil ne doit pas étre
installé dans des positions
ou pour des applications
autres que celles indiquées
dans les instructions de
montage. Toute modification
peut compromettre la
sécurité de I'appareil et

le rendre dangereux. Par
conséquent, Lodes décline
toute responsabilité pour
les dommages dérivant
d’altérations, d’interventions
non-autorisées et d’'une
utilisation/installation du
produit non-conforme aux
instructions d’installation,
méme dans le cas ou
Iinstallation électrique et/
ou sa portée ne sont pas
appropriées.

A ATTENTION

» Nettoyez le produit avec
un chiffon doux, Iégérement
imbibé de savon ou de
détergent, préférablement
dilués dans de I’eau. Evitez
absolument d’utiliser de
I’alcool éthylique ou de
détergents contenant



méme de petites quantités
d’acétone, de trichloréthyléene,
d’ammoniac et de solvants en
général.

» Lorsque la lampe est allumée
et dans le laps de temps entre
I'arrét et le refroidissement,

la source lumineuse et les
composants en contact
peuvent atteindre de tres
hautes températures.

» En cas d’endommagement
du cable extérieur flexible de
cet appareil, le faire remplacer
exclusivement par le service
aprés-vente du fabricant ou
par un personnel qualifié
équivalent, afin d’éviter tout
risque.

» Fixer le luminaire en utilisant
un systéme approprié a la
surface de montage.

» Lappareil ne doit pas étre
installé dans des positions
autres que celles indiquées
dans les instructions de
montage.

» Cet appareil doit étre utilisé
uniquement en intérieur, ne
pas l'utiliser dans des milieux
humides et salins.

» Les appareils et les patéres
Lodes ont été réalisés, testés
et conformés pour étre
installés exclusivement les uns
avec les autres.

» Afin d’inspecter les
branchements électriques,

il est recommandé de suivre
les phases d’installation dans
le sens inverse tant que les
branchements électriques
sont inspectionnables.

» Ne jamais allumer et éteindre
le luminaire en connectant

et en déconnectant les
ampoules/la source
lumineuse.

» Couper I'alimentation par
I'interrupteur ne suffit pas

a prévenir les secousses
électriques.

» Les luminaires ne sont pas
congus pour supporter un
poids externe autre que les
diffuseurs fournis ou d’autres
composants.

A ATTENTION

» Pour réduire le risque
d’incendie, de secousse
électrique, d’exposition ou
de rayonnement UV excessif
ou de blessure, utiliser ce
luminaire exclusivement

en intérieur (LIEU SEC
UNIQUEMENT), ne pas
regarder directement la lampe
éclairée, ne pas rester a la
lumiére si la peau ressent de
la chaleur.

» Ce produit doit étre

installé dans le respect

du code d’installation en
vigueur par une personne
connaissant la fabrication et
le fonctionnement du produit
et les risques connexes. Afin
de garantir le fonctionnement
correct et slr du luminaire,
s’assurer qu’il est mis a la
terre.

/8 RISQUE D’INCENDIE

» Ne jamais placer de
matériaux inflammables a
proximité du luminaire.

» Utiliser uniquement le type
de lampe et la puissance
maximale en Watts préconisés
par les instructions de
montage.

Bewahren Sie diese
Anweisungen zum spéteren
Nachschlagen auf. Nur

von einem qualifizierten
Elektrofachmann installieren
lassen.

® GARANTIE

Garantie: Die Produkte
unterliegen einer Garantie
fur Material- und/oder
Herstellungsfehler fiir einen
Zeitraum von 12 Monaten
ab Lieferung, auBer in
Fallen, in denen der Kaufer
eine natiirliche Person ist;
in diesem Fall betragt die
Garantiezeit 24 Monate.
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Wahrend dieses Zeitraums
repariert oder tauscht

Lodes, nach eigenem
Ermessen, defekte Produkte
aus. Diese Garantie gilt

nicht fiir Schaden, die

durch Unfall, Veranderung,
Manipulation, falschen
Einsatz, Nachlassigkeit oder
nicht bestimmungsgemaBen
Gebrauch sowie falscher
Installation oder Wartung
durch nicht autorisiertes
Personal beruhen. Das Gerat
darf nicht in Positionen oder
Anwendungen installiert
werden, die von denen

in der Montageanleitung
angegebenen abweichen.
Jede Anderung kann die
Sicherheit beeintrachtigen und
das Geréat gefahrlich machen.
Lodes lehnt daher jede
Verantwortung fiir Schaden
ab, die aus Anderungen,
Manipulationen und aus einer
Benutzung/Installation des
Produkts resultieren, die nicht
den Montageanweisungen
entsprechen, auch im

Falle, dass das elektrische
System und/oder die
Leistungsféhigkeit desselben
nicht geeignet sind.

/N’ WARNUNG

» Reinigen Sie das Produkt
mit einem weichen Tuch,

das leicht mit Seife oder
Reinigungsmittel angefeuchtet
ist. Verwenden Sie niemals
Alkohol oder Reinigungsmittel,
die auch nur geringe Mengen
an Aceton, Trichlorethylen,
Ammoniak oder
Lésungsmitteln enthalten.

» Bei eingeschalteter Leuchte
und in der Zeit zwischen
Ausschalten und Abkuhlen
kénnen die Leuchtmittel und
angrenzende Bauteile hohe
Temperaturen erreichen.

» Wenn das flexible
AuBenkabel dieses Geréats
beschadigt ist, darf es

nur durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder
gleichwertiges Fachpersonal
ausgetauscht werden, um
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Gefahren zu vermeiden.

» Das Gerat mit einem fur die
Montageflache geeigneten
System befestigen.

» Das Gerat darf nicht

in anderen als den in

der Montageanleitung
angegebenen Positionen
installiert werden.

» Dieses Gerat darf nur in
Innenbereichen verwendet
werden. Nicht in feuchten oder
salzhaltigen Umgebungen
einsetzen.

» Die Lodes Gerate und
Baldachine sind so gefertigt,
gepruft und angeglichen, dass
sie ausschlieBlich miteinander
installiert werden kénnen.

» Um die elektrischen
Anschlusse zu Uberprifen,
wird empfohlen, die einzelnen
Installationsschritte in
umgekehrter Reihenfolge
durchzufihren, bis die
Kontrolle an diesen
durchgefiihrt werden kann.

» Das Geréat niemals durch
Einsetzen und
Herausnehmen der
Leuchtmittel/Lichtquelle
ein- und ausschalten.

» Das Ausschalten uber den
Lichtschalter reicht nicht
aus, um einen elektrischen
Stromschlag zu vermeiden.

» Die Leuchte ist nicht far
die Belastung durch andere
als die mitgelieferten
Abdeckungen oder andere
Komponenten vorgesehen.

/N ACHTUNG

» Um das Risiko von Feuer,
elektrischem Stromschlag,
UbermaBiger UV-Strahlung
oder Verletzungen zu
verringern, darf dieses
Gerat nur in Innenbereichen
verwendet werden (NUR
TROCKENE STANDORTE).
Nicht direkt in die
eingeschaltete Leuchte
blicken und nicht im
Lichtbereich verweilen, wenn
sich die Haut warm anfihlt.
» Dieses Produkt muss

in Ubereinstimmung
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mit den geltenden
Installationsvorschriften von
einer Fachkraft installiert
werden, die mit der
Konstruktion und dem Betrieb
des Produkts sowie den
damit verbundenen Gefahren
vertraut ist. Um die korrekte
und sichere Funktion der
Leuchte zu gewdhrleisten, ist
sicherzustellen, dass diese
geerdet ist.

LY BRANDGEFAHR

» Niemals entflammbares
Material in der Nahe

des Geréates platzieren.

» Nur den in der
Installationsanleitung
empfohlenen Leuchtmitteltyp
und die maximale Wattzahl
verwenden.

Conserve estas instrucciones
para un futuro mantenimiento.
El aparato debe ser instalado
solo por personal cualificado.

©® GARANTIA

Los productos estan cubiertos
por una garantia respecto a
cualquier defecto de material
y/o elaboracion durante 12
meses a partir de la fecha de
entrega, excepto cuando el
comprador sea una persona
fisica en cuyo caso el periodo
de garantia durara 24 meses.
Durante dicho periodo Lodes
reparara o sustituira, a su
discrecion, los productos
que estén defectuosos.

Esta garantia no se aplica a
danos como consecuencia
de accidentes, alteraciones,
manipulaciones, abuso,
negligencia, uso no conforme
o instalacién o mantenimiento
incorrecto por parte de
personal no autorizado. El
aparato no debe instalarse
en posiciones o aplicaciones
distintas a las que se

indican en las instrucciones

lodes.com/diesel-living-with-lodes

de instalacién. Cualquier
modificaciéon puede poner en
peligro la seguridad y hacer
que el aparato sea peligroso.
Por lo tanto, Lodes no se hace
responsable de los dafos
causados por alteraciones,
manipulaciones y el uso/

la instalacién del producto
que no sea conforme con las
instrucciones de instalacion
incluso en caso de que la
instalacion eléctrica y/o su
capacidad no sean idoneas.

/N ATENCION

» Limpie el producto con

un pafo suave, ligeramente
humedecido con jabén o
detergentes liquidos neutros,
mejor si estan diluidos en
agua. Nunca use alcohol
etilico o detergentes que
contengan incluso pequenas
cantidades de acetona,
tricloroetileno, amoniaco y
solventes en general.

» Cuando la lampara esta
encendida y durante el
tiempo que transcurre entre
el apagado y el enfriamiento,
la fuente luminosay los
componentes préoximos
pueden alcanzar altas
temperaturas.

» Si el cable flexible exterior
de este aparato ha sufrido
dafos, lo debe sustituir
exclusivamente el fabricante,
el servicio de asistencia o
personal cualificado para
evitar cualquier peligro.

» Fijar el aparato utilizando
un sistema idéneo en la
superficie de montaje.

» El aparato no se debe
instalar en otras posiciones
que no sean las que se indican
en las instrucciones de
instalacion.

» Este aparato sélo se debe
utilizar en interiores; no lo
utilice en entornos humedos o
salinos.

» Los aparatos y los florones
Lode se han realizado, testado
y ajustado para ser instalados
exclusivamente unos con
otros.



» Para inspeccionar las
conexiones eléctricas se
aconseja seguir las fases

de instalacion en el orden
contrario hasta que las
conexiones eléctricas se
puedan inspeccionar.

» No encienda y apague

el aparato conectando y
desconectando las bombillas
o la fuente luminosa.

» Apagar el aparato con el
interruptor no es suficiente
para evitar el riesgo de
descargas eléctricas.

» Lalampara no se ha
concebido para soportar

un peso externo distinto

al de los difusores u otros
componentes suministrados.

/5 ATENCION

» Para reducir el riesgo

de incendio, descargas
eléctricas, una exposicion
excesiva a las radiaciones UV
o lesiones, utilice el aparato
sélo en interiores (Y SOLO
EN ENTORNOS SECOS), evite
fijar directamente la luz de las
lamparas y aléjese cuando
note una sensacién de calor
en la piel.

» Este producto lo debe
instalar con arreglo al

manual de instalacién un
sujeto que conozca bien las
instrucciones de instalacion
y el funcionamiento del
producto ademas de los
riesgos relacionados. Para
garantizar un funcionamiento
correcto y seguro del aparato
de iluminacién asegurese

de que esté dotado de una
puesta a tierra adecuada.

/b PELIGRO DE INCENDIO

» No aproxime materiales
inflamables al aparato.

» Utilice exclusivamente el
tipo de lampara y la potencia
maxima recomendados en las
instrucciones de instalacion.

XpaHute aTn NHCTPYKLMN
Ona panbHeunwero
MCMOoJIb30BaHUA.

O.ns ycTaHOBKM TOJIbKO
KBaJIMCPULIMUPOBAHHbIM
9N1EKTPUKOM.

® MapaHTUa

N3penua umetoT rapaHTuio
Ha cpok 12 mecsaues C
MOMeEHTa NMocTaBKu, Ha
nedekTbl MaTepuana n/unm
nedeKTbl U3roToBJIEHMA, 3a
NCKJIIOYEHMEM TEX CIy4aes,
Korga nokynaTesib ABJisieTca
OU3NYECKUM NNLLOM,
MOCKOJIbKY B 9TUX Clly4asx
rapaHTUNHbLIA Nepuog,
cocTaBngeT 24 mecsiua.

Bo Bpems atoro
rapaHTMUHOro nepuopga
Lodes oTpemoHTUpyeT

WU 3aMEeHUT, Ha CBoe
YyCMOTpEHMNe, nsgenuvs,
KOTOpble OKasaJincb
nedeKTHbIMU. DTa rapaHTmsa
He NMoKpbIBaeT ntobble
noBpeXXaeHus, NPUYNHEHHbIE
B pe3yJibTaTe Hec4YacTHOro
cllyyasi, MaHUNynsunin,
BHECEHUSA U3MEHEHUN,
350ynoTpebneHus,
HeBpeXXHOCTU, aKCcnJyaTauum
C HapyLleHUEM HOPM Uun
HernpaBUJIbHOro MOHTa)X<a
NN Texo6cny>XuBaHusi

CO CTOPOHbI HE
YNOJIHOMOYEHHOro Nuua.
O6opynoBaHue He criegyeTt
ycTaHaB/IMBaTb B MOJIOXKEHUU
WNu pns NnpuMeHeHus,
oTsinyatroLerocs ot
YKa3aHHOro B MHCTPYKLMSAX
no MoHTaxky. Jltobble
M3MEeHeHUs MoryT
NnocTaBuUTb Nog, yrposy
6e3onacHoCTb, genas
o6opynoBaHMe onacHbIM.
Lodes He HeceT HMKaKon
OTBETCTBEHHOCTU 3a yLiepb,
CBSAA3aHHbIN C U3BMEHEHUAMMU,
MaHUNYyAALNAMU N
ncnosib3oBaHuem/
MOHTa>xom o6opynoBaHus
He B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKLUSAMMN NO MOHTAaXY,
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a Tak>xe B TOM ciniy4yae, ecsnv
AJIeKTpuyeckKaa yctaHOBKa
N ee MOWHOCTb ABJIAKOTCA
He COOTBEeTCTBYHOLLMMW.

A NPEAYNPEXXOEHUE

» BbINOJIHUTE OUUCTKY
npoayKTa C MOMOLLbIO MATKOW
TKaHu, crierka CMo4YeHHOMn
MbIJIOM WUJTA MOKOLLLUM
cpencTBoMm, pa3baBrieHHbIM
Bogow. Hukorpa He
MCMNOJIb3YyNTE 9TUIOBbIN
CnUpT UJIN MotoLLMe
cpepncTBa, cogepikailme
naxke HebonbLine
KoJinyecTBa aueToHa,
TPUXJIOP3TUSIEHA, aMMMaKa U
pacTBopuTens.

» Korpa namna BkJiloueHa

1 B nepuog mexay
BbIKJIIOYEHNEM U
oxna)xgeHnem, UCTOYHMK
cBeTa U pacrnosioXeHHble
PAOOM C HAM KOMMOHEHTBI
MOTyT HarpeBaTbCsl 40
BbICOKUX TeMneparyp.

» Ecnun BHELWHNIN TMGKun
kabenb paHHoOro
yCTpOMNCTBA NMOBPEXOEH,

BO usbexxaHme onacHocTn
OH [oJ1KeH 6bITb 3aMeHeH
TOJIbKO NPON3BOAUTENEM,
ero cepBUcCHoOMm

CIY>K6OM Ui gpyrum
KBanIMdouULMpoOBaHHbIM
rnepcoHasiom.

b 3akpenuTe CBETUJIbBHUK C
npUMeHeHWeM noaxonsilen
CUCTEMbl K MOHTa>XHOW
MOBEPXHOCTMU.

» 3anpewaetcsa
ycTaHaB/uBaTb U3genve B
MOJIOXKEHUSIX, OTJINYHbIX OT
yKa3aHHbIX B MIHCTPYKLN MO
MOHTaXYy.

» BT10T NpnbGOp NpenHa3Ha4yeH
TOJIbKO OJ11 UICMNOJIb30BaHUA
B MOMELLEHUN, HE
Mcnosb3oBaTb €ro BO
BNaXXHbIX NN copep KaLLmx
COJ1b NMOMELLLEHUSX.

» CBETUNBHUKU U KpenJieHUs
Lodes 6b15IM N3roTOBJEHDI,
McnbiTaHbl M MOAXOAAT ONA
YCTaAHOBKM VUCKJIIOUNTESIbHO
Apyr ¢ gpyrom.

» ns npoBepKu
3N1IeKTPUYECKUX COEAUHEHUN
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peKkomeHAyeTCcs BbIMOJIHATb
dobasbl MOHTaXka B o6paTHOM
nocrnenoBaTesibHOCTU, 0,0 Tex
rnop, NoKa afieKTpuyeckue
coeguHeHus He 6ynoyT
LO0CTYMHbI OJ151 NPOBEPKMU.

» Hukorpoa He BKtoyanTe

M He BbIKJIlOYanTe namny,
nopgkKJitoyas U oTcoeouHasa
NaMnoYKn/MCTOYHUK CBeTa.

» BbIKNIOYEHUs NUTaHNA C
MOMOLLbIO BbiKJIlOYaTENSA
cBeTa HeJocTaTo4yHo OJis
npenoTBpaLLeHnsi MopakeHus
3JIEKTPNYECKUM TOKOM.

» CBETUJIBHUKU He
npenHasHa4vyeHbl ons
nonaep»Kn NOCTOPOHHEro
Beca, 3a UCKJIloUeHnemM
NoCcTaBJIIEMbIX C HAMU

onddysopos nnm gpyrux
KOMMOHEHTOB.

AN BHUMAHUE

» Ona Toro, 4to6bl CHN3UTb
pUCK BO3ropaHus, MopakeHusi
3N1IEKTPNYECKUM TOKOM,
Ype3MepHOro BO30EeNCTBUSA
ynbTpadomosieToBoro
WU3NyYEHUSA Unun TpaBm,
Mcnosnb3ynTe aTo n3penme
TOJIbKO B MOMeELLeHNN
(TOJIbKO B CYXOM

MECTE), He cmoTpuTe

NPSAMO Ha ropsLLyto siamny,
He ocTaBalTecb Nopg,
BO3OENCTBMEM CBETA, €CNN
BO3HMKaeT olyyLleHne Tenna
Ha KoXe.

» OTo uspenue 0oONKHO 6bITb
YCTaHOBJIEHO B COOTBETCTBUU
C MPUMEHNMbIMK NpaBuIamm
MOHTa)Ka JIMLLOM, 3HaKOMbIM
C KOHCTpyKLUMen u paboton
n3nenvs, a Takxxe co
CBSA3aHHbLIMU C HAM
onacHocTaAMU. Y6enouTtecs,
4YTO OCBETUTESIbHbIN

npun6op 3asemsieH, 4Tobbl
rapaHTupoBaTb ero
npasusibHYyt0 1 6e30nacHyo
pa6orTy.

/A PUCK BO3IrOPAHUA

» Hukorpa He pasmeLlanTe
ropioume matepuarsbl pagom ¢
nagenvem.

10

» Ucnonb3ynTte namny
TONIbKO TOro TUMNa U Takomn
MaKcuUmasibHOW MOLLLHOCTH,
KOTOpble PeKOMEeH00BaHbI B
MHCTPYKLMN MO yCTaHOBKeE.
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Legend of symbols
|

EN User information on
Recycling WEEE (community
directive 2014 /49/EC)

The WEEE symbol printed

on this product indicates that,
at the end of its service life,

it must not be disposed

of as household waste but is
intended forseparate collection.
Contact your local waste
collection agency or ask the
seller for information about
public waste collection centres
in your area. Even the seller
can collect the old product

if you purchase a new one

of the same type. Incorrect
disposal may harm people

and the environment due

to the presence of hazardous
substances. Penalties are
envisaged for the unlawful
disposal of this type of waste.

IT Informativa agli utenti
sul riciclo RAEE (direttiva
comunitaria 2014 /49/EC)

Il simbolo RAEE riportato

su questo prodotto indica

che quest’ultimo, a fine

vita, non deve essere smaltito
come rifiuto urbano ma

deve essere destinato alla
raccolta separata. Per
determinare l'ubicazione delle
aree pubbliche di raccolta
contattare I’ente di raccolta
dei rifiuti, o chiedere al
venditore. Anche il venditore
puo ritirare il vecchio prodotto
acquistandone uno nuovo dello
stesso tipo. Lo smaltimento
errato puod causare danni alle
persone e all’ambiente per la
possibile presenza di sostanze
pericolose. Sono previste
sanzioni in caso di smaltimento
abusivo dei suddetti rifiuti.

FR NOTE D’INFORMATION
A LATTENTION DES
UTILISATEURS SURE
RECYCLAGE - DEEE (Directive
Communautaire 2014/49/

EC relative aux Déchets

d’Equipements Electriques
et Electroniques) Le
sigle DEEE utilisé pour ce
produit indique qu’il peut
étre traité comme déchet
ménager. L'élimination
correcte de ce produit
contribuera a la protection
de I’environnement. Pour en
savoir plus sur le recyclage
de ce produit, s’adresser au
bureau compétent du lieu
de résidence, a la société
chargée de I’élimination des
déchets ménagers ou au
magasin ou le produit a été
acheté.

DE RECYCLING-
INFORMATIONEN FUR
BENUTZER -

WEEE (EU-RICHTLINIE
2014/49/EG)

Das fiir dieses Produkt
verwendete WEEE-Symbol
zeigt an, dass dieses nicht
als Hausmiill behandelt
werden darf. Durch die
korrekte Entsorgung des
Produktes wird ein Beitrag
zum Umweltschutz geleistet.
Weitere Informationen zum
Recycling dieses Produkts
sind bei der 6rtlichen
Stadtverwaltung, dem
Hausmillentsorgungsdienst
oder dem Geschéft, in dem
das Produkt gekauft wurde,
einzuholen.

ES NOTA INFORMATIVA
PARA LOS USUARIOS SOBRE
EL RECICLAJE - RAEE
(DIRECTIVA COMUNITARIA
2014/49/CE) El simbolo RAEE
utilizado para este producto
indica que no se puede tratar
como residuo doméstico.
Eliminar correctamente este
producto ayuda a proteger
el medio ambiente. Para mas
informacion sobre el reciclaje
de este producto, dirijase
a la oficina de la autoridad
local correspondiente, a la
empresa encargada de la
eliminacion de los residuos
domeésticos o a la tienda
donde ha adquirido el
producto.

RU MIHOOPMALNA ONA
MOJIb3OBATENEN MO

Assembly instructions

YTUITN3ALNN - RAEE
(OVMPEKTVBA COOBLLIECTBA
2014/49/EC) CnmBon

RAEE, ncnonbayemsbii

O aHHOro u3genus,
yKasblBaeT Ha To, 4YTO ero
HeNb3s yTUNN3nMpoBaTh Kak
6bITOBbIE OTX0AbI. [TpaBunbHas
yTUIM3aums aHHoro n3aenms
cnocobcTByeT 3awmTe
oKpy»>katoLlen cpeapbl. Ons
nonyyYeHns JONONHUTENbHON
nHpopmauum o6 ytunmsauumn
3TOro U3genns NPocum
obpawiatbcs

B KOMMETEHTHOE yuYpexaeHne
MECTHOr0 afMVHUCTPaTUBHOIO
opraHa, B KOMMaHuto,
OTBEYalLLYyI 3a yTUIM3aLmo
ObITOBbIX OTXO40B, U

B MarasuH, rge 6bi1o
npnobpeTeHo napenue.

ZH RAFREIRES- RAEE
(2014/49/EC)

SMEES) A RIRAEE
R SIERAFT B A EREERIRHT
38 - ZENERFTRFFB T IMER
e BRAFTREINNEZEEBEHR
BRSNS R ~ EENIRGE A
)M LA R IS 1T 518,

hd

EN DISPOSAL OF USED
BATTERIES
The product features a lithium
battery inside which contains
pollutants such as Mercury
(Hg), Cadmium (Cd) and Lead
(Pb). Failure to correctly
dispose of this waste in
the appropriate containers
for separate collection will
cause serious harm to the
environment and human
health.

IT SMALTIMENTO DELLA
BATTERIA A FINE VITA
Il prodotto al suo interno ha
una batteria al litio e contiene
sostanze inquinanti come
il Mercurio (Hg), il Cadmio
(Cd) ed il Piombo (Pb). Il non
corretto smaltimento di tali
rifiuti conferito al di fuori degli
appositi contenitori per la
raccolta separata € causa di
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danni gravi all’'ambiente e alla
salute umana.

FR ELIMINATION DE LA
BATTERIE A LA FIN DE SA VIE
UTILE
Le produit est équipé d’une
batterie au lithium qui contient
des substances polluantes
telles que le Mercure (Hg),
le Cadmium (Cd) et le Plomb
(Pb). Lélimination incorrecte
de ces déchets, ailleurs
que dans les conteneurs
appropriés pour la collecte
sélective, provoque de graves
dommages a I’environnement
et a la santé humaine.

DE ENTSORGUNG DER
VERBRAUCHTEN BATTERIE
Das Produkt ist mit einer
Lithiumbatterie ausgestattet
und enthalt umweltschéadliche
Stoffe, wie Quecksilber (Hg),
Kadmium (Cd) und Blei (Pb).
Werden diese Abfélle nicht
in den far die Mulltrennung
vorgesehenen Behéltern
entsorgt, so kann dadurch die
Umwelt und die Gesundheit
der Menschen schwer
geschéadigt werden.

Es ELIMINACION DE LA
BATERIA AGOTADA
El producto tiene en su interior
una bateria de litio y contiene
sustancias contaminantes
como Mercurio (Hg), Cadmio
(Cd) y Plomo (Pb). La
eliminacion incorrecta de
estos residuos, que se realiza
fuera de los contenedores
apropiados para su recogida
selectiva, causa danos graves
al medio ambiente y a la salud
humana.

RU YTUITN3ALMNA
MCNOJIb3OBAHHbIX
BATAPEN
Jlamna ocHalleHa nuTrueBon
baTapeell, KOTopas COAepPXNT
Takune 3arpssHsioLine
BelecTBa, kak PTyTb (Hg),
Kagmuin (Cd) CeuHey (Pb).
HecobntogeHne Hopm
npasuiibHON yTUAN3aLUN 3TUX
OTXO0B B COOTBETCTBYIOLLMX
KOHTenHepax gns
paspenbHoro cbopa npmusegeT
K cepbe3HoMy yLiepby
OKpy>KatoLLeln cpeae n
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30,0pOBbLIO NIOAEN.

ZH EiE AR EAIRELE
ArEmAERE—MERM > Bith2H
kR (Hg) ~ 48 (Cd) #46 (Pb) &
TSHYIER - BEAERGEIZE M T2
EFNEAND ENRRERMUIN 2
WIMEHALRFEHFRTEHE.

/N

EN Danger of electric shock
IT  Pericolo di scossa elettrica
FR Risque de secousse
électrique.

DE Gefahr eines elektrischen
Stromschlags.

ES Peligro de descarga
eléctrica.

RU OnacHocTb
3NeKTPUYECKOro paspsga.

ZH BEER-

O

EN Device suitable for the
installation of dimmable
light sources (lamps). Check
compatibility of the light source
with the dimming system in the
electrical installation.

IT  Apparecchio idoneo
all’istallazione di fonti luminose
(lampade) dimmerabili;
verificare compatibilita della
fonte luminosa con il sistema
di dimmerazione presente
nell’impianto elettrico.

FR Appareil adapté a
I'installation de sources
lumineuses a intensité
variable (lampes) ; vérifier la
compatibilité de la source
lumineuse avec le systéme
de variation présent dans

I'installation électrique.
DE Das Gerét ist geeignet flr

die Installation von dimmbaren
Lichtquellen ( Leuchten); die
Kompatibilitat der Lichtquelle
mit dem in der elektrischen
Anlage vorhandenen
Dimmsystem prifen.

ES Aparato idoneo para la

lodes.com/diesel-living-with-lodes

instalacion de fuentes luminosas
(lamparas) regulables;
compruebe la compatibilidad

de la fuente luminosa con el
sistema de regulacion de la
instalacion eléctrica.

RU O6opynoBaHune noaxogut
ON1S1 yCTaHOBKM UMMMPYEMbIX
NCTOYHMKOB cBeTa (namn);
npoBepbTE COBMECTUMOCTb
NCTOYHMKA CBeTa C
cUCTeMOV AUMMUPUPOBAHNS,
NPUCYTCTBYIOLLEN B
3NEKTPUYECKON CUCTEME.

ZH REEATRITENCRITR);
KMENRSESRFTENLRTN
FEM,

GENERAL COVEREGE

isTeo!

Intertek

EN The ETL GENERAL
COVERAGE mark indicates
that the device complies
with the applicable product
standards (UL Standards) and
minimum safety requirements
in order to be sold and
distributed in North America.

IT Il marchio ETL GENERAL
COVERAGE indica che
I’'apparecchio rispetta le
norme di prodotto applicabili
(standard UL) e i requisiti
minimi di sicurezza, per poter
essere venduto e distribuito
nel territorio nordamericano.

FR La marque ETL
GENERAL COVERAGE
indique que I'appareil est
conforme aux normes

de produits applicables
(norme UL) et aux exigences
minimales de sécurité, afin
d’étre vendu et distribué sur
le territoire nord-américain.
DE Das ETL GENERAL COVE-

RAGE Zeichen gibt an, dass das
Gerat die geltenden Produktnor-
men (UL-Normen) und indestsi-
cherheitsanforderungen erfullt,
um im nordamerikanischen Ter-
ritorium verkauft und vertrieben
zu werden.

ES El sello ETL GENERAL
COVERAGE indica que el
aparato cumple las normas de
producto aplicables (estandar



UL) y los requisitos minimos de
seguridad para poder venderse
y distribuirse en territorio

norteamericano.
RU Mapkuposka ETL

GENERAL COVERAGE
yKasbIBaeT Ha To, YTO
obopynoBaHme COOTBETCTBYET
NPYMEeHNMbIM HopMaTnBam
(ctaHpapT UL)

MUHMMaNbHbIM TPeboBaHUSM
no 6esonacHocTu, ANs
npoJaXkun 1 pacnpocTpaHeHns
Ha ceBepoamMepuKaHCKomn
TeppuTOpUN.

ZH ETL GENERAL COVERAGE
MG RMNRETSERNT @A
SEULIRE) RREZZER, DME
FIEEMREESHH.

EN

FR

DE

ES

RU

ZH

This product was made using specific processing
techniques and treatments, aimed at creating unique
results. Any differences between individual items
are therefore designed to ensure that every single
product is special and unique.

Questo prodotto & stato realizzato con particolari
lavorazioni e trattamenti al fine di ottenere risultati
unici. Per tale ragione, eventuali differenze da
pezzo a pezzo sono volte a garantire specialita ed
unicita ad ogni singolo prodotto.

Ce produit a été soumisa des ennoblissements et

des traitements spéciaux pour des résultats uniques.
Pour cette raison, les éventuelles différences d’une
piéce a I'autre garantissent la particularité et
I'unicité de chaque article.

Dieses Produkt wurde mit speziellen Verfahren und
Behandlungen hergestellt, um einzigartige Ergebnisse
zu erzielen. Aus diesem Grund sind eventuelle
Unterschiede von Teil zu Teil beabsichtigt, um die
Besonderheit und Einzigartigkeit jedes Produkts zu
gewadhrleisten.

Este producto se ha realizado con elaboraciones y
tratamientos especiales para conseguir resultados
unicos. Por ese motivo las diferencias que pueda
haber entre una pieza y otra sirven para garantizar
que cada producto es especial y Unico.

[aHHbIN NpoayKT 6b11 peasin3oBaH C NPUMeEHeHNeM
ocobbix MeTo0B 06paboTku, OIS MOoJTyYeHus
YHUMKasbHbIX pe3ynbTaTtoB. [1o aTum npuynHam
BO3MOX>XHbl€e OTJZINYUA HALLINX VI3J:I,EJ1VII7I rapaHTupyroT
YHMKaJ/IbHOCTb M 0CO6ble XapaKTepPUCTUKN

Ka>X00ro KOHKpeTHoro nsgenus.

APERM B BHRR, AF-REREHR T ZMLERM.
E 1t B4 f 2 B A S RN E A E R AN RG2S
PRI IR A RIE.

Assembly instructions
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Limited Warranty
12 months

for United States
and Canada Only

COVERAGE

Lodes, with headquarter in 30020 Marcon (VE), Via
Pialoi 32 Italy, VAT N.: 02992370276 (hereinafter,
“Lodes” or “WARRANTOR”) warrants that each
Lodes PRODUCT will be free from defects in
material and workmanship for a period of twelve
months from the date of shipment / delivery of the
PRODUCT (that can be identified by the “Studio
Italia Design” trademark, trade name, or logo affixed
to them). The Limited Warranty is referred to herein
as “the Limited Warranty.” The PURCHASER’s sole
and exclusive remedy under this Limited Warranty
for defects in the PRODUCT shall be the repair,
replacement or refund of the purchase price, in
WARRANTOR’s sole discretion, of the defective
PRODUCT, or components thereof.

NOT COVERED
This Limited Warranty also does not apply
to, and WARRANTOR shall have no liability
or responsibility in respect of, damages or
expenses relating to:

+ Any PRODUCT purchased from any entity
other than WARRANTOR,;

+ Alteration, change or modification of the
PRODUCT, including its subcomponents,
parts or assemblies;

+ WARRANTOR also makes no warranty
that a PRODUCT manufactured does not
infringe the intellectual property or other
proprietary rights of any third party;

+ Accidents, misuse, abuse, abnormal
use, improper use, negligent use, wilful
misconduct, or use exceeding the
recommended and permitted limits of
the PRODUCT, and / or normal wear or
deterioration;

+ Any defect or non-conformity that has not
been timely and promptly communicated in
writing to WARRANTOR as set forth herein.
- Any damage, cost or expense caused by
Act of God; or

+ Loss of time, loss of use, inconvenience,
loss of profits, lost business, lost
business  opportunities, damage to
reputation, goodwill and any incidental or
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consequential damages arising out of or
relating to the PRODUCT, or other matters
not specifically covered hereunder.

PROCEDURE

Upon delivery, PURCHASER shall, with in one (3)
business day, inspect the PRODUCT for conformity
and visible defects. PURCHASER shall give
WARRANTOR immediate written, specific and
detailed notice of any non- conformities or defects
regarding the PRODUCT. Upon receipt of the written
notice of claim, WARRANTOR shall have the right
to inspect the PRODUCT. In the event of a defect
covered by this Limited Warranty, WARRANTOR
will, at WARRANTOR’s discretion, repair or replace
the PRODUCT or any component of the PRODUCT
or refund the purchase price for that particular
PRODUCT. In the event that PURCHASER submits
a warranty claim that, in the sole reasonable
discretion of the WARRANTOR, is unfounded, the
PURCHASER shall reimburse the WARRANTOR all
reasonable costs incurred by the WARRANTOR in
evaluating the warranty claim (i.e. travel, lodging,
expert evaluations, etc.) WARRANTOR must
approve, in advance and in writing, all repairs
or replacements covered under or performed
pursuant to this Limited Warranty. Any warranty
repairs or service must be performed exclusively by
WARRANTOR or other authorized representative of
WARRANTOR or by another servicing facility pre-
approved in writing by WARRANTOR. Acceptance
of any Limited Warranty claim is not an admission
that any PRODUCT or any of its component
parts are defective. The PURCHASER forfeits any
rights it may have under this Limited Warranty if
the PURCHASER does not follow the procedure
described herein.

All requests and notices under this
Limited Warranty shall be directed to:

Lodes S.r.l.,

Via Pialoi n. 32,

30020 Marcon (VE), ltaly
E-mail: legal@lodes.com
Fax: +39 0414 56 73 37

LIMITATION OF DAMAGES
Except as expressly provided by this Limited

Warranty, WARRANTOR SHALL NOT BE
RESPONSIBLE FOR ANY INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ASSOCIATED

WITH THE USE OR NON-USE OF THE PRODUCT
OR A CLAIM UNDER THIS LIMITED WARRANTY,
WHETHER THE CLAIM IS BASED ON CONTRACT,
TORT OR OTHERWISE. The foregoing statements
of warranty are exclusive and in lieu of all other
remedies or damages. Some States do not

lodes.com/diesel-living-with-lodes



allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, so only in this case this
limitation or exclusion may not apply to you.

This Limited Warranty shall be the sole and exclusive
remedy available to the PURCHASER with respect
to this PRODUCT. In the event of any alleged
breach of any warranty or any legal action brought
by the PURCHASER, based on breach of warranty,
alleged negligence or other tortious conduct
by WARRANTOR, the PURCHASER'’s sole and
exclusive remedy will be the repair or replacement
of any defective PRODUCT as stated herein. In no
event shall the liability of the WARRANTOR exceed
the purchase price of the PRODUCT.

DISCLAIMER. ANY IMPLIED WARRANTY
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE AND ALL IMPLIED
WARRANTIES ARISING FROM A COURSE OF
DEALING, USAGE OF TRADE, BY STATUTE OR
OTHERWISE, IS HEREBY STRICTLY LIMITED TO
THE TERM OF THIS WRITTEN WARRANTY. This
Limited Warranty shall be the soleand exclusive
remedy available to the PURCHASER with respect
to this PRODUCT. In the event of any alleged
breach of any warranty or any legal action brought
by the PURCHASER based on alleged negligence
or other tortious conduct by WARRANTOR, the
PURCHASER’S sole and exclusive remedy will
be repair or replacement of defective materials or
refund of the purchase price, as stated herein.

TRANSFER OF
LIMITED WARRANTY
Thiswarranty ismade by WARRANTOR with only first
PURCHASER of the PRODUCT and does not extend
toany subsequent PURCHASER or any third parties.
The unexpired portion of this Limited Warranty may
not be transferred to any entity.

APPLICABLE LAW

This Limited Warranty shall be deemed to have
been particularly negotiated between parties. The
parties expressly acknowledge and irrevocably
agree that any and all claims or disputes arising
out of or otherwise relating to this Limited Warranty
shall be decided exclusively by Court of Venice
under ltalian Law with the exclusion of any courts
of any place. PURCHASER expressly waives
any provision of law in the jurisdiction in which
PURCHASER is located or any other potentially
applicable law which conflicts with any provision of
this Limited Warranty at any time.

OTHER RIGHTS
Your acceptance of delivery of The PRODUCT
constitutes your acceptance of the terms of this
Limited Warranty. This Limited Warranty gives you

Assembly instructions

specific legal rights, and you may also have other
rights which vary from state to state. If any term
or provision of this Limit- ed Warranty is invalid or
unenforceable under any local, state, or federal law,
statute, judicial decision, regulation, ordinance,
executive order or other rule of law, such term
shall be deemed reformed or deleted, but only
to the extent necessary to comply with such
statute, regulation, ordinance, order or rule and the
remaining provisions of this Limited Warranty shall
remain in full force and effect.

ENTIRE AGREEMENT

This document alone contains the entire Limited
Warranty given by WARRANTOR in respect of the
PRODUCT. Nothing in WARRANTOR’s product
literature, marketing materials, advertisements
and technical specifications expand or enlarge the
scope of this Limited Warranty. There are no terms,
promises, conditions or warranties regarding the
PRODUCT other than those expressly contained
herein. WARRANTOR specifically does not authorize
any person, including but not limited to any dealer
or other agent or employee of WARRANTOR,
to extend the time, scope, terms or conditions
of this Limited Warranty or to create or assume
for WARRANTOR any other obligation or liability
with respect to the PRODUCT or other products
designed, manufactured or sold by WARRANTOR.
All terms of this Limited Warranty are contractual
and not mere recitals, and constitute material
terms of this Limited Warranty. It is agreed and
acknowledged that the provisions of this Limited
Warranty allocate the risks between WARRANTOR
and PURCHASER, that WARRANTOR’s pricing
reflects this allocation of risk, and but for this
allocation and limitation of liability, WARRANTOR
would not have entered into this Limited Warranty.
The agents, employees, and dealers of Lodes
Products are not authorized to make modifications
to this limited warranty or make additional
warranties binding on Lodes. THIS DOCUMENT
AND ALL PROVISIONS CONTAINED HAS
BEEN SPECIFICALLY AGREED BETWEEN THE
PARTIES.
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Head offices & showroom Lodes Milan showroom

Lodes, via Pialoi 32, via della Moscova 33,
30020 Marcon (Venezia) Italy Cortile della Seta

T +39 041 45 69 266 20121 Milano (M) Italy
info@lodes.com T +39 02 4940 0999

milano@lodes.com
@lodesbrand
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See our collections
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